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1. The following are some Estonian slang expressions:
a. Kolkhozniki are caelled "Loos".

b. The swarms of beggars who came to Estonia from the USSR in 1948 are called
"Kotipoisid" (bag boys).

c. Everything American is called "Omu" (uncle), as "Omu" boots, "Onu" radio.
d. Russians are called "Tibla" (a curse word) or "Paerismaalane" (native).
e. Stalin is called "Isa" (father), "Vun’cs:‘ (mustache), and "Joosep”.

f. Mongols are called "Pilusilmad" (slot eyés).

g. The transition from Socialism to Communism is called "M.nek katla psale"
(everyone has to eat from the same kettle).

h. A food parcel received from relatives or friends is called "Ahv" (monkey).

i. Workers sent to help the kolkhozniki temporarily are called "Sehvid" or
"Sehvlus" (no meaning). .

J. Homemade alcohol and tobacco are called "Simakas" (no nieaning, derived
from self-made).
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e following expressions are applied to Russians by Estonians who trust each
other:

a. Among the animals, the Russian 1s most like a human being.

L. the tronsition from Sociatism So Communism has not been completed yet
becauge of the shortage of barbed wire.

2, "Surm Saksa oupantidele ja Venemsalt tulnud santidele" (death to German
oceupiers anu to Russian Legpars).

d. "Eestlased on mahed ja naised; Venelased on roevlid ja vargad" (Estonians
are nen and women; Kussians are robbers and vhieves).

Irisoners use the following terms:

a. Tigh is called "Nikkel' (nickel).

b. Potaloes are called "Banaanid® (bananes).

c. DBread is called "Turvas" (peat).

d. A member of the MVD is called "Noges" (nettle).

o. A tractor is called "Lelm" (cow).

£. The taking of fingerprints is called "Klaveriming" (piano playing)e

s« Stealing from o fellow prisonert!s food parcel 1s called "TH1 tegemine"
(making louse).

L. BEstonians in Russian prison comps are called "Kuradid" (devils), because
Egtonians use the word so frequently in their speech.
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